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י ׀  צִ֣  בְּ קַ ר֮ אדני יהוה בְּ מַ ה־אָ )כה( כֹּ

ר  שֶׁ֣  ים֙ אֲ מִּ עַ הָֽ ן־ ל מִ אֵ֗ רָ שְׂ ית יִ בֵּ֣ ת־ אֶ

נֵ֣י  י עֵ ם לְ בָ֖ י  תִּ שְׁ דַּ֥  קְ נִ ם וְ צוּ בָ֔ פֹ֣  נָ

ר  שֶׁ֥  ם אֲ תָ֔ מָ דְ ל־אַ בוּ֙ עַ שְׁ יָֽ  יִ֑ם וְ גּוֹ הַ

וּ  ב֣ שְׁ יָ ב׃ )כו( וְ קֹֽ עֲ יַ י לְ דִּ֥  בְ עַ י לְ תִּ תַ֖  נָ

וּ  ע֣ טְ נָ ים֙ וְ תִּ וּ בָ נ֤ ח֒ וּבָ טַ בֶ֒ הָ֮ לָ י לֶ֘ עָ

י  תִ֣ שׂוֹ עֲ ח בַּ טַ בֶ֑  וּ לָ ב֖ שְׁ יָ ים וְ מִ֔ רָ כְ

ם֙ תָ ים אֹ טִ֤ א שָּׁ ל הַ כֹ֨ ים בְּ טִ֗ פָ שְׁ

י יהוה  נִ֥  י אֲ כִּ֛ וּ  ע֔ יָ֣דְ  ם וְ יבוֹתָ֔ בִ֣  סְּ מִ

ית  רִ֔  שִׂ עֲ ה֙ הָ נָ שָּׁ ם׃ }פ{  )א( בַּ הֶֽ י לֹהֵ אֱ

יָ֥ה   שׁ הָ דֶ חֹ֑ ר לַ שָׂ֖  ים עָ נֵ֥  שְׁ י בִּ רִ֕  שִׂ עֲ בָּ

ם  דָ֕  ן־אָ ר׃ )ב( בֶּ אמֹֽ י לֵ לַ֥  ר־יהוה אֵ בַ דְ

ם  יִ רָ֑  צְ ךְ מִ לֶ מֶ֣ ה  עֹ֖ רְ ל־פַּ יךָ עַ נֶ֔ ים פָּ שִׂ֣

הּ׃ )ג(  לָּֽ  ם כֻּ יִ רַ֖  צְ ל־מִ עַ יו וְ לָ֔ א עָ בֵ֣  נָּ הִ וְ

ר ׀ אדני  מַ֣  ה־אָ תָּ֜ כֹּ רְ מַ אָ ר וְ בֵּ֨ דַּ

ה  עֹ֣ רְ לֶ֙יךָ֙ פַּ  י עָ נִ֤  נְ יהוה הִ

ץ  בֵ֖  רֹ וֹל הָ ד֔ גָּ ים֙ הַ נִּ תַּ ם הַ יִ רַ֔  צְ ךְ־מִ לֶ מֶ

(25) Thus said the Sovereign GOD:

When I have gathered the House of

Israel from the peoples among

which they have been dispersed,

and have shown Myself holy

through them in the sight of the

nations, they shall settle on their

own soil, which I gave to My

servant Jacob, (26) and they shall

dwell on it in security. They shall

build houses and plant vineyards,

and shall dwell on it in security,

when I have meted out punishment

to all those about them who despise

them. And they shall know that I

the ETERNAL One am their God.

(1) In the tenth year, on the twelfth

day of the tenth month, the word

of GOD came to me: (2) O mortal,

turn your face against Pharaoh king

of Egypt, and prophesy against him
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י  רִ֖  אֹ י יְ לִ֥ ר  מַ֛  ר אָ שֶׁ֥  יו אֲ רָ֑  אֹ וֹךְ יְ ת֣ בְּ

י )חחיים(  תִּ֤  תַ נָ י׃ )ד( וְ נִ תִֽ י שִׂ י עֲ נִ֥  אֲ וַ

י  תִּ֥  קְ בַּ דְ הִ יךָ וְ יֶ֔ חָ לְ [ בִּ ים֙ חִ ]חַ

יךָ֙  תִ֙ י לִ עֲ הַ יךָ וְ תֶ֑  שֹׂ קְ שְׂ קַ יךָ בְּ רֶ֖  אֹ ת־יְ גַ דְ

יךָ  רֶ֔  אֹ ת יְ גַ֣  ל־דְּ ת֙ כׇּ אֵ יךָ וְ רֶ֔  אֹ וֹךְ יְ תּ֣ מִ

יךָ  תִּ֣  שְׁ טַ ק׃ )ה( וּנְ בָּֽ  דְ יךָ תִּ תֶ֖  שֹׂ קְ שְׂ קַ בְּ

ת  גַ֣  ל־דְּ ת֙ כׇּ אֵ ךָ֙ וְ ה אוֹתְ רָ בָּ֗ דְ מִּ הַ

א  וֹל לֹ֥ פּ֔ ה֙ תִּ דֶ שָּׂ נֵ֤י הַ  ל־פְּ יךָ עַ רֶ֔  אֹ יְ

ץ  רֶ אָ֛  יַּ֥ת הָ  חַ ץ לְ בֵ֑  קָּ א תִ לֹ֣ ף וְ סֵ֖  אָ תֵ

ה׃ )ו(  לָֽ  כְ אׇ יךָ לְ תִּ֥  תַ ם נְ יִ מַ֖  שָּׁ וֹף הַ ע֥ וּלְ

י  נִ֣  י אֲ כִּ֖ ם  יִ רַ֔  צְ י מִ בֵ֣  שְׁ ל־יֹ עוּ֙ כׇּ יָֽדְ   וְ

ה  נֶ֖  ת קָ נֶ עֶ֥  שְׁ ם מִ תָ֛ יוֹ ן הֱ יַ֧עַ יהוה 

ךָ֤  ם בְּ שָׂ֨ פְ תׇ ל׃ )ז( בְּ אֵֽ  רָ שְׂ ית יִ בֵ֥  לְ

ם  הֶ֖  תָּ֥ לָ  עְ קַ וֹץ וּבָ ר֔ [ תֵּ ף֙ כַּ )בכפך( ]בַ

ר  בֵ֔ שָּׁ לֶ֙יךָ֙ תִּ  נָ֤ם עָ  עֲ שָּׁ הִֽ  ף וּבְ תֵ֑  ל־כָּ כׇּ

ם׃ }ס{ )ח(  נָֽיִ   תְ ל־מׇ ם כׇּ הֶ֖  תָּ֥ לָ  דְ מַ עֲ הַ וְ

י  נִ֛  נְ ר֙ אדני יהוה הִ מַ ה אָ ן כֹּ֤ כֵ֗ לָ

ךְ  מֵּ֖  י מִ תִּ֥  רַ כְ הִ ב וְ רֶ חָ֑ ךְ  יִ לַ֖  יא עָ בִ֥  מֵ

ה  תָ֤  יְ הָ ה׃ )ט( וְ מָֽ  הֵ ם וּבְ דָ֥  אָ

ה  בָּ֔ רְ חׇ ה וְ מָ֣  מָ שְׁ ם֙ לִ יִ רַ֙  צְ ץ־מִ רֶ אֶ

ר  אֹ֥ ר יְ מַ֛  ן אָ יַ֧עַ י יהוה  נִ֣  י־אֲ וּ כִּ ע֖ דְ יָ וְ

and against all Egypt. (3) Speak 

these words: Thus said the 

Sovereign  GOD: I am going to deal 

with you, O Pharaoh king of 

Egypt, Mighty monster, sprawling 

in your channels, Who said, My 

Nile is my own; I made it for 

myself. (4) I will put hooks in your 

jaws, And make the fish of your 

channels Cling to your scales; I will 

haul you up from your channels, 

With all the fish of your channels 

Clinging to your scales. (5) And I 

will fling you into the desert, With 

all the fish of your channels. You 

shall be left lying in the open, 

Ungathered and unburied: I have 

given you as food To the beasts of 

the earth And the birds of the sky. 

(6) Then all the inhabitants of 

Egypt shall know That I am  GOD. 

Because you were a staff of reed To 

the House of Israel: (7) When they 

grasped you with the hand, you 

would splinter, And wound all their 

shoulders,  And when they leaned 



יךָ  לֶ֖  י אֵ נִ֥  נְ ן הִ כֵ֛  י׃ )י( לָ יתִ שִֽׂ  י עָ נִ֥  אֲ י וַ לִ֖

ם  יִ רַ֗  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣ ת־ י אֶ תִּ֞ תַ נָ יךָ וְ רֶ֑  אֹ ל־יְ אֶ וְ

ל  דֹּ֥ גְ מִּ ה מִ מָ֔ מָ ב שְׁ רֶ בוֹת֙ חֹ֣ רְ חׇ לְ

א  וּשׁ׃ )יא( לֹ֤ וּל כּֽ ב֥ ד־גְּ עַ ה וְ נֵ֖  וֵ סְ

ה  מָ֖  הֵ ל בְּ גֶ רֶ֥  ם וְ דָ֔  ל אָ גֶ רֶ֣ הּ֙  ר־בָּ בׇ עֲ תַֽ

ים  עִ֥  בָּ רְ ב אַ שֵׁ֖  א תֵ לֹ֥ הּ וְ בָּ֑ ר־ בׇ עֲ תַֽ א  לֹ֣

ם  יִ רַ֨  צְ ץ֩ מִ רֶ ת־אֶ֩ י אֶ תִּ֣  תַ נָ ה׃ )יב( וְ נָֽ  שָׁ

וֹת  מּ֗ שַׁ וֹת נְ צ֣ רָ וֹךְ ׀ אֲ ת֣ ה בְּ מָ֜ מָ שְׁ

יֶ֣יןָ   הְ בוֹת֙ תִּ רָ חֳ מׇֽ ים  רִ֤  וֹךְ עָ ת֨ הָ֙ בְּ י רֶ֙  עָ וְ

י  תִ֤  צֹ פִ הֲ נָ֑ה וַ  ים שָׁ עִ֖  בָּ רְ ה אַ מָ֔ מָ שְׁ

ים  תִ֖ י רִ זֵ ם וְ גּוֹיִ֔ ם֙ בַּ יִ רַ֙  צְ ת־מִ אֶ

ר  מַ֖  ה אָ י כֹּ֥ כִּ֛ וֹת׃ }ס{ )יג(  צֽ רָ אֲ בָּ

ה֙  נָ ים שָׁ עִ֤  בָּ רְ ץ אַ קֵּ֞ אדני יהוה מִ

ים  מִּ֖  עַ ן־הָ ם מִ יִ רַ֔  צְ ת־מִ ץ אֶ בֵּ֣  קַ אֲ

י֙  תִּ בְ שַׁ ה׃ )יד( וְ מָּ שָֽׁ צוּ  פֹ֥  ר־נָ שֶׁ אֲ

ם֙  תָ י אֹ תִ֤  בֹ שִׁ הֲ ם וַ יִ רַ֔  צְ וּת מִ ב֣ ת־שְׁ אֶ

ם  תָ֑  כוּרָ ץ מְ רֶ אֶ֖ ל־ וֹס עַ ר֔ תְ ץ פַּ רֶ אֶ֣

ה׃ )טו(  לָֽ  פָ ה שְׁ כָ֥  לָ מְ ם מַ שָׁ֖ יוּ  הָ֥  וְ

ה  לָ֔ פָ יֶ֣ה שְׁ  הְ תִּֽ כוֹת֙  לָ מְ מַּ ן־הַ מִ

יִ֑ם  גּוֹ ל־הַ וֹד עַ א ע֖ שֵּׂ֥  נַ תְ א־תִ לֹֽ וְ

ם׃  יִֽ גּוֹ וֹת בַּ ד֥ י רְ תִּ֖  לְ בִ ים לְ תִּ֔ טְ עַ מְ הִ֨ וְ

on you, you would break, And 

make all their loins unsteady. (8) 

Assuredly, thus said the Sovereign 

GOD: Lo, I will bring a sword 

against you, and will cut off human 

and animal from you, (9) so that the 

land of Egypt shall fall into 

desolation and ruin. And they shall 

know that I am GOD—because he 

boasted, “The Nile is mine, and I 

made it.” (10) Assuredly, I am going 

to deal with you and your channels, 

and I will reduce the land of Egypt 

to utter ruin and desolation, from 

Migdol to Syene, all the way to the 

border of Cush. (11) No human 

foot shall traverse it, and no animal 

foot shall traverse it; and it shall 

remain uninhabited for forty years. 

(12) For forty years I will make the 

land of Egypt the most desolate of 

desolate lands, and its cities shall be 

the most desolate of ruined cities. 

And I will scatter the Egyptians 

among the nations and disperse 

them throughout the countries. (13) 



ל  אֵ֤  רָ שְׂ ית יִ בֵ֨  ה־עוֹד֩ לְ יֶ הְ יִֽ א  לֹ֣ )טז( וְ

ם  תָ֖ נוֹ פְ ן בִּ וֺ֔ יר עָ כִּ֣  זְ ח֙ מַ טָ בְ מִ לְ

י אדני יהוה׃  נִ֖  י אֲ כִּ֥ וּ  ע֔ יָ֣דְ  ם וְ הֶ֑ י רֵ חֲ אַ

ה  נָ֔ ע֙ שָׁ בַ שֶׁ֙  ים וָ רִ֤  שְׂ עֶ י בְּ הִ֗ יְ }פ{  )יז( וַ

יָ֥ה   שׁ הָ דֶ חֹ֑ ד לַ חָ֣  אֶ וֹן בְּ אשׁ֖ רִ בָּ

ר׃ )יח(  אמֹֽ י לֵ לַ֥  ר־יהוה אֵ בַ דְ

ל  בֶ֠ ךְ־בָּ֠ לֶ מֶֽ ר  צַּ֣ א רֶ דְ בוּכַ ם נְ דָ֗  ן־אָ בֶּ

ה֙  דוֹלָ ה גְ דָ֤  בֹ וֹ עֲ יל֜ ת־חֵ יד אֶ בִ֨  עֱ הֶ

ף  תֵ֖  ל־כָּ כׇ ח וְ רָ֔  קְ אשׁ מֻ ל־רֹ֣ ר כׇּ ל־צֹ֔ אֶ

ילוֹ֙  חֵ וֹ וּלְ ה ל֤ יָ הָ֨ א־ ר לֹ כָ֠ שָׂ ה וְ֠ טָ֑ רוּ מְ

׃  יהָ לֶֽ  ד עָ בַ֥  ר־עָ שֶׁ ה אֲ דָ֖  בֹ עֲ ל־הָ ר עַ צֹּ֔ מִ

ר֙ אדני יהוה  מַ ה אָ ן כֹּ֤ כֵ֗ }ס{ )יט( לָ

ל  בֶ֖  ךְ־בָּ לֶ ר מֶ צַּ֥ א רֶ דְ בוּכַ נְ ן לִ תֵ֛  י נֹ נִ֥  נְ הִ

הּ  נָ֜ מֹ א הֲ שָׂ֨ נָ ם וְ יִ רָ֑  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣ ת־ אֶ

ה  תָ֥  יְ הָ הּ וְ זָּ֔ זַ֣ז בִּ  הּ֙ וּבָ לָ לָ ל שְׁ לַ֤  שָׁ וְ

ד  בַ עָ֣ ר־ שֶׁ תוֹ֙ אֲ לָּ עֻ וֹ׃ )כ( פְּ ילֽ חֵ ר לְ כָ֖  שָׂ

ם  יִ רָ֑  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣ ת־ וֹ אֶ י ל֖ תִּ תַ֥  הּ נָ בָּ֔

ם אדני יהוה׃  אֻ֖  י נְ שׂוּ לִ֔ עָ֣ ר֙  שֶׁ אֲ

ית  בֵ֣  ן֙ לְ רֶ קֶ֙ יחַ  מִ֤  צְ וּא אַ ה֗ וֹם הַ יּ֣ )כא( בַּ

ה  פֶּ֖ וֹן־ חֽ תְ ן פִּ תֵּ֥  ךָ֛ אֶ ל וּלְ אֵ֔ רָ שְׂ יִ

י יהוה׃ }פ{   נִ֥  י־אֲ כִּֽ וּ  ע֖ דְ יָ ם וְ כָ֑ תוֹ בְּ

Further, thus said the Sovereign 

GOD: After a period of forty years I 

will gather the Egyptians from the 

peoples among whom they were 

dispersed. (14) I will restore the 

fortunes of the Egyptians and bring 

them back to the land of their 

origin, the land of Pathros, and 

there they shall be a lowly 

kingdom. (15) It shall be the 

lowliest of all the kingdoms, and 

shall not lord it over the nations 

again. I will reduce the Egyptians, 

so that they shall have no dominion 

over the nations. (16) Never again 

shall they be the trust of the House 

of Israel, recalling its guilt in having 

turned to them. And they shall 

know that I am the Sovereign 

GOD. (17) In the twenty-seventh 

year, on the first day of the first 

month, the word of GOD came to 

me: (18) O mortal, King 

Nebuchadrezzar of Babylon has 

made his army expend vast labor on 

Tyre; every head is rubbed bald and 



every shoulder scraped. But he and 

his army have had no return for the 

labor he expended on Tyre. (19) 

Assuredly, thus said the Sovereign 

GOD: I will give the land of Egypt 

to Nebuchadrezzar, king of 

Babylon. He shall carry off her 

wealth and take her spoil and seize 

her booty; and she shall be the 

recompense of his army. (20) As the 

wage for which he labored, for what 

they did for Me, I give him the land 

of Egypt—declares the Sovereign 

GOD. (21) On that day I will 

endow the House of Israel with 

strength, and you shall be 

vindicated among them. And they 

shall know that I am GOD. 


